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			Sir James Almont – den af Hans Majestæt Charles II’s udnævnte guvernør – stod sædvanligvis tidligt op. Det skyldtes delvis, at han var en aldrende enkemand, men var også en konsekvens af en hvileløs søvn på grund af podagraens pinefulde hærgen, dog: Først og fremmest skyldtes det klimaet i Jamaica-kolonien, hvor der blev varmt og fugtigt straks efter solopgang.

			Den syvende september 1665 om morgenen fulgte han sin vante rutine med at stå op i sine private gemakker på anden sal i guvernør­palæet og gå direkte hen til vinduet for at få en fornemmelse af vejret og den forestående dag. Guvernørpalæet var en imponerende murstensbygning med rødt tegltag. Det var også den eneste treetages bygning i Port Royal, og han havde en ganske fremragende udsigt over hele byen. I gaden nedenfor kunne han se lygtemændene gå deres runder for at slukke gadelygterne. På Ridge Street havde garnisonens morgenpatrulje travlt med at indsamle fulderikker og lig, der lå og flød i mudderet. Lige neden under hans vindue rumlede den første af de flade, hestetrukne vandvogne forbi med sin last af ferskvand i tønder fra Rio Cobra nogle kilometer derfra. Derudover henlå Port Royal stille; indbyggerne lå og nød det korte moment mellem tidspunktet, hvor de sidste af nattens døddrukne branderter var skvattet sammen i en dødlignende koma, og formiddagens travle handelsliv ved dokkerne tog sin begyndelse.

			Da han kiggede væk fra de smalle, sammenpressede stræder, der førte ned til havnen, så han den roligt vuggende tykning af master, de hundredvis af skibe af alle størrelser, der havde lagt til i havnen og var fortøjet til kajerne. Ude på havet bag dem fik han øje på et engelsk handelsskib, der lå for anker bag ved holmen nær Rachams Rev. Skibet var uden tvivl anløbet på et eller andet tidspunkt i løbet af natten, og kaptajnen havde så på fornuftig vis valgt at vente, til det blev lyst, før han anløb havnen i Port Royal. Mens guvernør Almont så på, blev topsejlene på handelsskibet hejst i det frembrydende dagslys, og to joller stak ud fra kysten nær Fort Charles for at hjælpe med at gelejde handelsskibet ind.

			Guvernør Almont, der lokalt havde fået hæftet øgenavnet ‘James den Tiende’ på sig, fordi han altid insisterede på at ekspedere en tiendedel af alle kaperekspeditionernes udbytter ned i sine egne personlige skatkister, vendte sig væk fra vinduet og humpede på sin podagrabefængte venstre fod hen i den anden ende af værelset for at gøre sit morgentoilette. Handelsskibet havde han straks glemt alt om, for denne specielle morgen var det Sir James’ ubehagelige pligt at forestå en hængning.

			Den forrige uge havde soldaterne fanget en fransk bandit ved navn LeClerc, der var blevet kendt skyldig i et piratangreb på bosættelsen Ocho Rios, der lå på øens nordkyst.

			Baseret på vidneudsagn fra nogle af de få beboere, der havde overlevet angrebet, var LeClerc blevet dømt til hængning i byens galge på High Street. Guvernør Almont havde ikke nogen særlig interesse i hverken franskmanden, eller hvad der skete med ham, men det var hans embedspligt at overvære henrettelsen. Hvilket betød, at det ville blive en kedsommelig, formel formiddag.

			Richards, guvernørens kammertjener, kom ind i soveværelset. “Godmorgen, Deres Excellence. Her er Deres rødvin.” Han rakte glasset til guvernøren, der omgående bundede det i en enkelt slurk. Richards satte derpå toiletartiklerne frem: en skål med frisk rosenvand, en anden med knuste myrtebær samt en tredje lille skål med tandpulver og tandklud. Guvernør Almont gik i gang med at smukkesere sig, akkompagneret af den parfumerede blæsebælgs hvæsen, som Richards brugte hver morgen til at lufte ud i soveværelset.

			“Det er sandelig en varm dag til en hængning,” kommenterede Richards, og Sir James gryntede sin tilslutning. Han smurte sit tynde hår med myrtebærpastaen. Guvernør Almont var enoghalvtreds, og de sidste ti år var han blevet mere og mere skaldet. Han var ikke nogen specielt forfængelig herre – og under alle omstændigheder gik han som regel med hat – så det med skaldetheden var ikke så stort et problem, som det kunne have været. Dog forsøgte han sig med patentkure til at modvirke hårtabet. I efterhånden mange år havde han svoret til myrtebærkuren, et gammelt, gennemprøvet middel, som foreskrevet af Plinius den Ældre. Han smurte sig også med en pasta af olivenolie, aske og stødte regnorme for at forhindre det tilbage­værende hår i at blive hvidt. Men denne mikstur stank så fælt, at han brugte den langt sjældnere, end han vidste, han burde.

			Guvernør Almont skyllede håret i rosenvand, tørrede det med et håndklæde og studerede sit ansigt i spejlet.

			Et af privilegierne ved hans embede som den højeste øvrighedsperson i Jamaica-kolonien var, at han var indehaver af øens bedste spejl. Det var næsten tredive centimeter på hver led og af fremragende kvalitet uden buler eller revner. Det var kommet fra London året forinden, bestemt for en købmand i byen, og Almont havde hurtigt fundet på et eller andet påskud til at konfiskere det. Han var absolut ikke hævet over den form for tarveligheder og bildte sig oven i købet ind, at en sådan herremandsagtig opførsel rent faktisk hjalp med til at gøre ham yderligere respekteret i lokalsamfundet. Som den afgående guvernør, Sir William Lytton, havde advaret ham om i London, var Jamaica ‘ikke just noget overdrevent moralsk samfund’. Sir James havde i de følgende år ofte haft lejlighed til at genkalde sig dette prædikat – underdrivelsen var aldeles velturneret. Sir James selv var ikke på samme måde velskåret for tungebåndet; han var forfærdelig grov i mælet og en udpræget hidsigprop; et faktum, han henførte til sin podagra.

			Nu, hvor han stod og stirrede på sig selv i spejlet, blev han enig med sig selv om, at det var på tide at opsøge Enders, bartskæren, og få skægget trimmet. Sir James var ikke udpræget smuk, og han havde anlagt fuldskæg for at kompensere for sit langagtige, ‘væsel-mulede’ fjæs.

			Han gryntede ad sit spejlbillede og vendte opmærksomheden mod tænderne. Han dyppede en fugtig finger i pulveret, der var fremstillet af knust kaninkranium, skræller af granatæbler og ferskenblomst. Han gnubbede energisk tænderne med fingeren, mens han nynnede for sig selv.

			Henne ved vinduet stod Richards og fulgte skibet, der langsomt var ved at sejle ind. “De siger, at handelsmanden er Godspeed, sir.”

			“Åh, javel?” Sir James skyllede munden med en smule rosenvand, spyttede ud og tørrede tænderne efter med tandkluden. Det var en elegant tandklud fra Holland, af rød silke med en kniplingsbort. Han havde fire af den slags klude; endnu en af frynse­goderne ved hans position i kolonien. Men en af dem var allerede blevet ødelagt af en tumpet slavepige, der vaskede den på den traditionelle måde ved at slå på tøjet med en sten, hvorved hun selvfølgelig ødelagde det sarte tekstil. Det var altså svært at finde ordentlige tjenestefolk her. Det havde Sir William godt nok også sagt.

			Richards var undtagelsen, der bekræftede reglen. Richards var den type kammertjener, man sukkede efter; skotte, ganske vist, men en renlig én af slagsen, trofast og forholdsvis pålidelig. Man kunne også trygt stole på, at han nok skulle aflægge rapport om både dette og hint, der gik i svang i byen, specielt de begivenheder, der sandsynligvis ellers ikke ville være kommet guvernøren for øre.

			“Godspeed, siger du?”

			“Aye, sir,” sagde Richards, travlt beskæftiget med at lægge Sir James’ til dagen udvalgte garderobe frem på sengen.

			“Er min nye sekretær mon om bord?” Ifølge forrige måneds kommunikéer var det meningen, at Godspeed skulle sejle hans ny sekretær, en vis Robert Hacklett, til Jamaica. Sir James havde aldrig hørt om manden og var spændt på at møde ham. Han havde måttet klare sig uden sekretær i otte måneder, siden Lewis døde af dysenteri.

			“Det skulle jeg mene, han er, sir,” sagde Richards.

			Sir James lagde sin makeup. Først duppede han cherise på – hvidt bly og vin­eddike – for at give ansigtet og halsen den moderigtige bleghed. Så smurte han kinder og læber med fucus, en rød farve, der blev fremstillet af tangblade og okker.

			“Ønsker De at udsætte hængningen, sir?” spurgte Richards, idet han rakte guvernøren den amerikanske olie.

			“Næ, det tror jeg ikke,” sagde Almont og skar en grimasse, mens han sank en skefuld. Denne særlige olie var kogt på en rødpelset hund af en kvaksalver i London, og den skulle efter sigende være virkningsfuld mod podagra. Sir James slugte det trofast hver morgen.

			Dernæst klædte han sig på til dagens gøremål. Som forventet havde Richards lagt guvernørens bedste formelle klæder frem. Først tog Sir James en fin, hvid silkebluse på, så sart lyseblå hoser. Dernæst hans grønne fløjlsdoublet, der var stiv af polstring og skrækkelig varm, men nødvendig, når dagen bød på officielle pligter. Hans bedste hat med fjer fuldendte antrækket.

			Alt dette havde taget det meste af en time. Gennem det åbne vindue kunne Sir James høre tidlige morgenlyde og råben fra den vågnende by under sig.

			Han trådte et skridt tilbage, så Richards kunne mønstre ham rigtigt. Richards rettede lidt på kalvekrøsen og nikkede tilfreds. “Kommandør Scott venter med Deres vogn, Deres Excellence,” sagde Richards.

			“Meget vel,” sagde Sir James, og nu begyndte Jamaicas guvernør den pinefulde nedstigning fra andensalen og ned til sit køretøj. Han gik ganske langsomt, men slap ikke for et stik af smerte i venstre fod, for hvert skridt han tog; han svedte allerede i den svære, broderede doublet, og kosmetikken tapløb ned ad hans ansigt og ører.
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			For en mand med podagra er selv den korteste strækning hen over en gade med toppede brosten yderst pinefuld. Af denne grund, om ikke af nogen andre, hadede Sir James det, hver gang han var nødt til at overvære en hængning. En anden grund til, at han afskyede disse ceremonier, var, at de nødvendiggjorde, at han begav sig ind i hjertet af sit domæne, og han foretrak så langt at holde øje med det fra sit vindue, højt hævet over det hele.

			I 1665 var Port Royal en driftig by. I årtiet, siden Cromwells ekspedition havde erobret øen Jamaica fra spanierne, var Port Royal vokset fra et elendigt, øde, sygdomsbefængt sandrev til et elendigt, rovmorderbefængt bysamfund på otte tusind sjæle.

			Det kunne ikke nægtes, at Port Royal var en velhavende by – der var nogle, der sagde, at den var den rigeste i verden – men det betød ikke, at den var spor behagelig. Kun nogle enkelte gader og veje var brolagt med de runde sten, skibene havde medbragt som ballast. De andre gader var bare nogle mudrede hjulspor, der stank af affald og hestemøg og summede af fluer og myg. Den tætte bebyggelse var af tømmer eller mursten; rå, både hvad arkitekturen og anvendelsen angik: en endeløs række af kroer, beverdinger, spillebuler og bordeller. Disse etablissementer servicerede de tusindvis af sømænd og andre besøgende, der til hver en tid måtte befinde sig på øen. Der var også en håndfuld mere lovmedholdige handelsbutikker, og i den nordlige ende af byen en kirke, der, som Sir William Lytton så dækkende havde formuleret det, ‘kun sjældent blev frekventeret’.

			Selvfølgelig gik Sir James og hele hans husstand i kirke hver søndag med samt de få fromme medlemmer af bysamfundet. Men det var snarere reglen end undtagelsen, at gudstjenesten blev afbrudt af en fuld sømand, der buldrede ind og forstyrrede den med blasfemisk råberi og eder, og en enkelt gang endda med pistolskud. Sir James havde sørget for, at manden blev proppet i kachotten i et par uger efter den historie, men han var nødt til at være varsom med strafudmålingen på øen. Den autoritet, Jamaicas guvernør besad, var – atter med Sir Williams ord – ‘så tynd som pergament og lige så skrøbelig’.

			Sir James havde tilbragt en aften sammen med Sir William, efter at kongen havde givet ham hans udnævnelse. Sir William havde forklaret den nye guvernør alt, der var værd at vide om koloniens særheder. Sir James havde lyttet og regnet med, at han havde forstået det meste; men ingen forstod til fulde livet i Den Nye Verden, før man rent faktisk befandt sig midt i den barske oplevelse.

			Nu, hvor han kørte i sin karet gennem Port Royals stinkende gader og nikkede fra vinduet til de bukkende undersåtter, undrede Sir James sig over, hvor meget han egentlig var endt med at acceptere som fuldkommen naturligt og normalt. Han accepterede heden og fluerne og de usunde dunster; han accepterede tyverierne og de korrupte handelsskikke; han accepterede kaperbesætningernes drukne, brovtende manerer. Han havde ændret sig på tusinder af trivielle måder; for eksempel havde han erhvervet sig evnen til at snorksove igennem de værste fyrværkerier af hæs råben og pistolskud, der pågik uforstyrret gennem hele natten i havnen.

			Men der var dog stadig visse ting, der irriterede ham grænseløst, og en af de værste sad lige over for ham i kareten. Kommandør Scott, befalingshavende over garnisonen ved Fort Charles og selvudnævnt beskytter af gode, høviske manerer, børstede et usynligt støvgran af uniformen og sagde: “Jeg forlader mig på, Deres Excellence har behaget at nyde en pragtfuld nat og nu er i rette humør til formiddagens trængsler.”

			“Tak, jeg har sovet ganske udmærket,” sagde Sir James tvært. For hundrede og syttende gang tænkte han ved sig selv, hvor meget farligere livet på Jamaica var, nu hvor garnisonens kommandør var sådan en fjoget laps og ikke en seriøs soldat.

			“Man har ladet mig vide,” sagde kommandør Scott, idet han holdt et parfumeret kniplingstørklæde op til næsen og inhalerede let, “at fangen LeClerc er blevet forberedt efter alle kunstens regler til sin henrettelse.”

			“Meget vel,” sagde Sir James og rynkede brynene ad kommandør Scott.

			“Ligeledes er det kommet mig for øre, at handelsmanden Godspeed er i begreb med at kaste anker i dette øjeblik, og at der blandt passagererne befinder sig en vis mr. Hacklett, der er kommet for at gøre tjeneste som Deres nye sekretær.”

			“Så må vi jo bare bede til, at han ikke er sådan en umulius som den forrige,” sagde Sir James.

			“Så sandelig. I den grad,” sagde kommandør Scott og lod derefter heldigvis roen falde på sig. Kareten kørte ind på High Street Square, hvor en stor menneskehob havde forsamlet sig for at overvære hængningen. Da Sir James og kommandør Scott steg ned fra kareten, lød der spredte bifaldsytringer.

			Sir James nikkede kort; kommandøren bukkede dybt.

			 “Jeg ser, at der er et fremragende publikum,” sagde kommandøren. “Jeg bliver altid så opmuntret, når der er så mange børn og unge drenge til stede. Det vil blive dem en nyttig lektion, mener De ikke også det?”

			“Øøørhmm,” sagde Sir James. Han borede sig gennem menneskemængden og stod nu i galgens skygge. Galgen på High Street var permanent, fordi der så tit var brug for den. Den bestod af en simpel understøttet tværbjælke med en grov løkke, der hang to en halv meter over jorden.

			“Hvor er fangen?” spurgte Sir James irritabelt.

			Fangen var ingen steder at se. Guvernøren ventede synligt utålmodig, mens han stod med hænderne bag ryggen og slog højre håndryg mod venstre håndflade. Så hørtes de lave trommehvirvler, der varslede kærrens ankomst. Få øjeblikke senere lød der råben og latter fra kødranden, der maste sig sammen for at lave en åbning, da kærren kom til syne.

			Fangen LeClerc stod rank med bundne hænder bag ryggen. Han havde en grå vadmelsbluse på, der var godt sølet til af alt det møg, den hånlige pøbel kastede mod ham. Alligevel holdt han hovedet højt.

			Kommandør Scott lænede sig forover. “Han er skam et imponerende skue, Deres Excellence.”

			Sir James gryntede et eller andet uforståeligt.

			“Jeg bliver altid så imponeret af en mand, der er i stand til at dø med finesse.”

			Sir James sagde ikke noget. Kærren rullede op til galgen og blev drejet rundt, så fangen stod med ansigtet vendt mod publikum. Bødlen, Henry Edmonds, gik hen til guvernøren og bukkede dybt. “En godmorgen til Deres Excellence og til Dem, kommandør Scott. Det er mig en stor ære at præsentere fangen, franskmanden LeClerc, der netop er blevet dømt af Audencia –”

			“Se nu bare at komme i gang, Henry,” sagde Sir James.

			“Jamen, selvfølgelig da, Deres Excellence.” Bødlen så såret ud, bukkede igen og vendte derpå tilbage til kærren. Han trådte op til fangen og lod løkken glide ned omkring LeClercs hals. Så hoppede han ned, gik hen til forenden af kærren og stillede sig ved siden af muldyret. Der fulgte nu en stilhed, der efterhånden føltes en hel del for lang.

			Til sidst snurrede bødlen om på hælen og gøede: “Teddy, dit drys, se så lige at få røven med dig!”

			Straks begyndte en ung knægt – bødlens søn – at hamre en energisk trommehvirvel på sit instrument. Bødlen vendte sig atter mod publikum. Han løftede sin pisk højt op i vejret og gav så muldyret et enkelt rap; kærren raslede af sted, og fangen blev efterladt svingende og sparkende ud i den tomme luft.

			Sir James betragtede mandens kamp. Han lyttede til LeClercs hvæsende hiven efter vejret og så, hvordan hans ansigt blev lilla. Franskmanden begyndte at sparke virkelig voldsomt fra sig, mens han hang der, knap en meter over den mudrede jord. Hans øjne syntes at stå ud af deres huler. Hans tunge pressede sig frem. Hans krop skælvede og vred sig for enden af rebet.

			“Godt så,” sagde Sir James endelig og nikkede til forsamlingen. Straks løb et par kraftige mandfolk frem; det var den dødsdømtes venner. De greb fat i hans sparkende fødder og halede i dem, i et behjertet forsøg på at brække halsen på ham. Men de var et par fumlemikler, og sørøveren var kraftigt bygget; hans energiske sparken sendte de to venner på røven i mudderet. Dødskampen varede endnu nogle sekunder, så blev kroppen med ét slap.

			Mændene trådte til side. Urinen strømmede ned ad LeClercs bukseben og ned i mudderet. Kroppen hang og drejede slapt frem og tilbage for enden af rebet.

			“Ganske udmærket ekspederet, det må jeg sige,” sagde kommandør Scott med et bredt grin. Han tilkastede bødlen en guldmønt.

			Sir James vendte sig om og steg op i kareten, kom så i tanke om, at han var umådeligt sulten. For at skærpe sin appetit yderligere, samtidig med at han gjorde et forsøg på at fordrive de ækle dunster fra byens gader, tillod han sig at tage en enkelt pris snustobak.

			*

			Det var kommandør Scott, der foreslog, de skulle gøre ophold på havnen for at se, om den nye sekretær skulle være gået fra borde. Kareten holdt ved havnebassinet, så tæt på kajen som muligt; kusken var godt klar over, at guvernøren foretrak ikke at gå længere end højst nødvendigt. Kuskelakajen åbnede døren, og Sir James steg ud med alle tegn på væmmelse over den skidne morgenstank.

			Pludselig stod han ansigt til ansigt med en ung mand først i trediverne, der i lighed med guvernøren stod og svedte i en kraftig doublet. Den unge mand bukkede og sagde: “Deres Excellence?”

			“Og hvem har jeg den fornøjelse at gøre bekendtskab?” spurgte Almont med et afmålt buk. På grund af smerten i benet kunne han ikke længere bukke dybt, og under alle omstændigheder var han ikke meget for høflighedsfalbelader.

			“Charles Morton, sir, kaptajn på handelsmanden Godspeed, hjemhavn Bristol.” Han overrakte guvernøren de behørige papirer.

			Almont gad ikke engang se dem. “Hvad sejler De med?”

			“Uldtøjer fra Vestlandet, Deres Excellence, glas fra Stourbridge og forskellige jernvarer. Deres Excellence har allerede fået fragtbrevet.”

			“Har De nogen passagerer?” Guvernøren åbnede fragtbrevet, og det gik op for ham, at han havde glemt sine briller; skriften på fragtlisten var ét stort skuddermudder. Han undersøgte utålmodigt dokumentet et øjeblik og foldede det så sammen igen.

			“Jeg medbringer mr. Robert Hacklett, Deres Excellences nye sekretær, og hans hustru,” sagde Morton. “Derudover befordrer jeg otte frie borgere, der gerne vil være købmænd i kolonien. Og så har jeg syvogtredive kvindelige straffefanger, Lord Ambritton i London har sendt som hustruer for kolonisterne.”

			“Det er betænksomt af Lord Ambritton,” sagde Almont tørt. Fra tid til anden fandt en embedsmand i en af de større byer i England på at arrangere, at dømte kvinder blev sendt til Jamaica, en yderst simpel fidus for at undgå omkostningerne ved at føde på dem i hjemlandets fængsler. Sir James gjorde sig ingen illusioner om, hvad beskaffenheden af denne sidste gruppe kvinder ville vise sig at være. “Og hvor er så mr. Hacklett?”

			“Han er om bord, i fuld gang med at få samling på sine ejendele sammen med mrs. Hacklett, Deres Excellence.” Kaptajn Morton skrabede uroligt med fødderne. “Mrs. Hacklett har haft en overordentligt ubehagelig rejse, Deres Excellence.”

			“Uden tvivl,” sagde Almont irriteret over, at hans nye sekretær ikke var kommet ned på kajen for at hilse på ham. “Medbringer mr. Hacklett nogen depecher til mig?”

			“Det vil jeg tro, han gør, sir,” sagde Morton,

			“Vær så venlig at anmode ham om at slutte sig til mig i guvernørpalæet, så snart det kan være ham belejligt.”

			“Det skal jeg gøre, Deres Excellence.”

			“De kan afvente purseren og mr. Gower, toldinspektøren, der vil verificere Deres fragtbrev og overvåge losningen af Deres last. Har De mange dødsfald at rapportere?”

			“Kun to, Deres Excellence, begge gemene matroser. En røg overbord, en anden døde af ødemer. Havde andet været tilfældet, ville jeg ikke være løbet ind i havnen.”

			Almont tøvede. “Hvad mener De med, at så var De ikke lagt til kaj?”

			“Jeg mener, hvis der havde været nogen, der var døde af pest, Deres Excellence.”

			Almont rynkede brynene i morgenens begyndende hede. “Pest?”

			“Deres Excellence har velsagtens hørt om den pest, der på det sidste har huseret i London og visse af de omgivende provinsbyer?”

			“Jeg har ikke hørt om noget som helst,” sagde Almont. “Er der pest i London?”

			“Sandelig, sir; i adskillige måneder har den efterhånden bredt sig og skabt stor virak og kostet mange liv. De siger, den er kommet over fra Amsterdam.”

			Almont sukkede. Det forklarede, hvorfor der ikke havde været nogen skibe fra England de sidste uger og dermed ingen depecher fra hoffet. Han huskede tydeligt pestepidemien i London for ti år siden og håbede, at hans søster og niece havde haft åndsnærværelse nok til at søge ud på landet i en fart. Men han var ikke videre rystet. Guvernør Almont accepterede skæbnens tilskikkelser med sindsro. Selv levede han jo dagligt i skyggen af dysenterien og rystefeberen, der hver uge gjorde det af med adskillige af Port Royals indbyggere.

			“Jeg vil gerne høre mere nyt,” sagde han. “Vær venlig at komme til middag hos mig i aften.”

			“Med største fornøjelse,” sagde Morton og bukkede atter en gang. “Deres Excellence gør mig al for megen ære.”

			“Vent med at afgøre det, til De har set, hvad denne fattige koloni evner at stille på bordet,” sagde Almont. “Lige en sidste ting, kaptajn,” sagde han. “Jeg har brug for en stuepige til palæet. De sidste sorte, jeg havde, døde af sygdom. Jeg ville være yderst taknemmelig, hvis De ville sørge for, at de deporterede kvinder bliver sendt op til palæet snarest muligt. Så skal jeg nok tage mig af den videre fordeling.”

			“Deres Excellence.”

			Almont nikkede let en sidste gang og kravlede smertefuldt op i kareten igen. Med et lettelsens suk sank han tilbage i sædet og returnerede til sit palæ. “En trist og yderst ildelugtende dag,” påpegede kommandør Scott, og i sandhed hang byens afskyelige dunster i guvernørens næsebor og spredte sig ikke, før han tog sig atter en pris tobak.

		

	3
Klædt i et noget lettere antræk spiste guvernør Almont morgenmad alene i palæets spisesal. Som vanligt spiste han en let anretning pocheret fisk til en mundfuld vin, fulgt af en af de andre frynsegoder, der fulgte med hans udstationering: en kop stærk, sort kaffe, og han frydede sig over at have mere eller mindre ubegrænsede mængder af denne delikatesse, der var så sjælden derhjemme.
Mens han gjorde sig til gode med sin kaffe, kom hans assistent, John Cruikshank, ind. John var glødende puritaner og var blevet tvunget til at forlade Cambridge i en vis fart, da Charles II var blevet genindsat på tronen. Han var en blegnæbbet, alvorlig og kedelig mand, men pligtopfyldende nok.
“De kvindelige straffefanger er kommet, Deres Excellence.”
Almont skar en grimasse ved tanken. Han tørrede sig om læberne. “Send dem bare ind. Er de rene, John?”
“Forholdsvis rene, sir.”
“Så send dem bare ind.”
Kvinderne kom muntert skræppende ind i spisestuen. De brugte mund, glanede og pegede betuttet på dette og hint af salens indbo. En værre hoben fruentimmere, alle klædt i ens grå vadmelskjoler og med bare fødder. Hans assistent stillede dem op på række langs væggen, og Almont rejste sig fra bordet.
Kvinderne hvilede mundlæderet, idet han humpede forbi dem. Faktisk kom den eneste lyd i værelset nu fra guvernørens venstre fod, der skrabede hen over gulvet, mens han møjsommeligt skridtede fronten af og nøje vurderede hver enkelt.
Det var uden tvivl den grimmeste, mest forpjuskede og uordentlige flok kvindfolk, han nogen sinde havde set. Han standsede foran en, der var højere end han selv; en hæslig strigle med et koparret ansigt og en hel del manglende tænder.
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